
N8

D6

N1

D8

D24

D25

D13

D16

D22

Superfici a verde su suolo profondo, prati, orti, superfici boscate ed agricole

Copertura a verde pensile con spessore totale del substrato medio  8≤ s ≤ 15 cm

Coperture continue con finitura in materiali sigillati (terrazze, lastrici solari, superfici poste sopra a volumi interrati) Con inclinazione < 3°

Pavimentazioni in asfalto o cls

Pavimentazioni in cubetti o pietre a fuga non sigillata su sabbia

Pavimentazioni in macadam, strade, cortili, piazzali

Vasche, specchi d’acqua, stagni o bacini di accumulo con fondo artificiale impermeabile

Superfici di manufatti diversi  in cls o altri materiali impermeabili o impermeabilizzati esposti alla pioggia, e non attribuibili alle altre categorie,
come muri, muretti, plinti, gradinate,scale e a.

Superfici esposte alla pioggia di caditoie, griglie di aerazione di locali interrati,  canalette di scolo a fondo impermeabile e manufatti analoghi

Gärten, Grünflächen, Wiesen, Gemüsegärten, Wald und landwirtschaftliche Flächen

Bauwerksbegrünung dessen durchschnittliche Stärke des Substrates 8 ≤ s ≤ 15 cm beträgt

Bauwerksbegrünung dessen durchschnittliche Stärke des Substrates 25 < s ≤ 35 cm beträgtN10 Copertura a verde pensile con spessore totale del substrato medio 25 < s ≤ 35 cm

Durchgehende Bedeckung mit versiegelnden Materialien (Terrassen, Dachterrassen, Flächen auf unterirdische Baukörpern) Mit Neigung < 3°

Bodenbelag aus Asfalt oder Beton

Bodenbelag aus Blöcken oder Steinen auf Sand ohne versiegelter Fuge

Bodenbelag aus Macadam, Strassen Höfe, Plätze

Becken, Wasserflächen, Sümpfe oder Stau-und Sickerbecken mit abgedichtetem Boden

Oberflächen von Bauwerken aus Beton oder andere undurchlässigen oder abgedichteten Materialien, welche den Niederschlägen ausgesetzt
sind und die nicht anderen Kategorien zugeordnet werden können (Mauern, Fundamente, Stiegen, u.s.w.)

Oberflächen mit Gullys, Belüftungsgitter von unterirdischen Räumen, Abflussrohre mit undurchlässigem Boden und ähnliche Bauelemente

D12 Pavimentazioni in cubetti, pietre o lastre a fuga sigillata
Bodenbelag aus Blöcken, Platten oder Steinen mit versiegelter Fuge

Metalldach geneigt < 3°
Coperture metalliche con inclinazione < 3°D2

±0.00 = 265.00 m ü. NHN

Legende | Legenda

Bereich | Zona

Coperture continue con zavorratura in ghiaiaD3

Bauwerksbegrünung dessen durchschnittliche Stärke des Substrates 35 < s ≤ 50 cm beträgt
Copertura a verde pensile con spessore totale del substrato medio 35 < s ≤ 50 cm

Copertura a verde pensile con spessore totale del substrato o terreno naturale (solo su interrati) medio > 50 cmN12

N11

Bauwerksbegrünung dessen durchschnittliche Stärke des Substrates oder der Erde (nur über unterirdische Baukörper) > 50 cm beträgt.

Durchgehende Dachbedeckung mit Schotter

D26 Pavimentazione galleggiante in legno, con fuga non sigilata su sottofondo drentante
Schwimmender Bodenbelag aus Holz, ohne Versiegelung der Fuegen, auf durchlässegem Unterbau.

Coperture continue con pavimentazione galleggianteD4
NOTA: è stata indicata la superficie D4 in quanto è quella che più si avvicina alla pavimentazione di progetto prevista: cubetti
in porfido a fuga sigillata in resina su allettamento in sabbia (o sabbia e cemento) di spessore 8cm circa
HINWEIS: Die Oberfläche D4 wurde angegeben, da sie der geplanten Pflasterung des Projekts am ähnlichsten ist: Porphyrwürfel
mit harzversiegelten Fugen auf einer ca. 8 cm dicken Sand- (oder Sand- und Zement-) Bettung

N9
Copertura a verde pensile con spessore
totale del substrato medio 15 < s ≤ 25 cm
Bauwerksbegrünung dessen
durchschnittliche Stärke des Substrates
8 ≤ s ≤ 15 cm beträgt

D19
Aree di impianti sportivi con sistemi
drenanti e con fondo in terra, piste in terra
battuta o similare

Sportplätze mit Drainagesysteme und
Unterbau aus Erde, Sportbahnen oder -
flächen mit angewaltzter Erde o. Ä..

Durchgehende Dachbedeckung mit schwimmend verlegter Boden
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